
 



 

 

PARNÁ STANICA 

OPTIMA CENTER 3000 

OPTIMA CENTER 3010 

 

POPIS PRÍSTROJA 



• A Nádržka na vodu 

• B Viečko plnenia vody 

• C Zaisťovacia páka základne 

• D Kontrolka napájania 

• E Tlačidlo nastavenia pary 

• F Tlačidlo samočistenia 

• G Tlačidlo zapnutia / vypnutia 

• H Tlačidlo kontinuálnej pary 

• I Žehliaca plocha 

• J Úložný priestor pre napájací kábel 

• K LED displej 

o K.1 Indikátor odvápnenia 

o K.2 Indikátor nedostatku vody 

o K.3 Indikátor maximálnej pary 

o K.4 Indikátor automatického vypnutia 

o K.5 Indikátor úsporného režimu 

 

POUŽITIE A ÚDRŽBA 

• Pred každým použitím úplne vysuňte napájací kábel. 

• Nepoužívajte prístroj, ak časti alebo príslušenstvo nie sú správne nasadené. 

• Nepoužívajte prístroj, ak tlačidlo zapnutia / vypnutia nefunguje. 

• Prístroj zdvíhajte a premiestňujte len za rukoväť(y). 

• Dodržujte indikátor MAX pre maximálnu hladinu vody. 

• Po skončení používania prístroj odpojte zo siete a pred čistením nechajte vychladnúť. 

• Nepokladajte ani neprenášajte prístroj, kým je horúci. 

• Pre správnu funkciu udržiavajte žehliacu plochu v dobrom stave; nepoužívajte na 

kovových častiach (kovové časti žehliaceho prkna, gombíky, zipsy atď.). 

• Odporúča sa používať destilovanú vodu, hlavne ak je voda vo vašej oblasti tvrdá alebo 

obsahuje ílové usadeniny. 



• Nikdy nenechávajte prístroj zapojený a bez dozoru, keď sa nepoužíva – šetríte energiu 

a predlžujete životnosť prístroja. 

• Nikdy nepokladajte prístroj na povrch počas prevádzky. 

• Nepoužívajte prístroj na sušenie textilu. 

• Nepoužívajte prístroj na žiadnu časť tela človeka ani zvieraťa. 

• Počas prevádzky je normálne počuť zvuk pumpy, ktorá čerpá vodu do parného 

generátora. 

• Prístroj používajte len s vodou. 

 

POKYNY K POUŽITIU 

PRED PRVÝM POUŽITÍM 

• Uistite sa, že bol odstránený všetok obal výrobku. 

• Dôkladne si prečítajte príručku „Bezpečnostné pokyny a upozornenia“. 

• Niektoré časti prístroja boli mierne premazané. Pri prvom použití sa môže objaviť 

jemný dym, ktorý po krátkom čase zmizne. 

• Pre odstránenie zápachu pri prvom použití odporúčame nechať prístroj bežať na plný 

výkon 10 minút v dobre vetranej miestnosti. 

• Čistá vlna (100 % vlna) sa môže žehliť s použitím pary; odporúča sa vysoká para a 

suchá žehliaca handrička. 

• Pripravte prístroj podľa funkcie, ktorú chcete použiť. 

NAPLNENIE VODOU 

• Nádržku na vodu je nutné naplniť pred zapnutím prístroja. 

• Bez vody v nádržke nie je možné používať paru. 

• Otvorte viečko plnenia vody. 

• Naplňte nádržku studenou vodou, sledujte maximálnu úroveň (MAX). 

• Zavrite viečko plnenia vody. 

• Nepoužívajte chemicky zmäkčenú alebo vonnú vodu. 

POUŽITIE PRÍSTROJA 

• Plne vysuňte napájací kábel pred zapojením do zásuvky. 

• Pripojte prístroj do siete. 



• Stlačte tlačidlo zapnutia / vypnutia. 

• Žehlenie s parou je možné len po úplnom zahriatí; inak môže unikať voda zo žehliacej 

plochy. 

• Počkajte, kým kontrolka prestane blikať – znamená to, že žehliaca plocha je zahriata a 

prístroj je pripravený na použitie. 

• Stlačte tlačidlo nastavenia pary a vyberte požadovaný režim. 

• Počas práce, ak v nádržke dôjde voda, pumpa sa automaticky zastaví, aby chránila 

životnosť prístroja. 

• Po dokončení žehlenia položte žehličku na základňu. 

• Odpojte prístroj od siete, vylejte zvyšnú vodu a nechajte vychladnúť. 

• Kontrolka svieti, keď je žehlička pripravená na použitie a pri žehlení; inak bliká. 

 

ŽEHLENIE NA SUCHO 

• Prístroj umožňuje žehlenie bez pary. 

• Pre túto funkciu nepoužívajte tlačidlo kontinuálnej pary. 

ŽEHLENIE S PAROU 

• Páru možno použiť, ak je nádržka naplnená vodou. 

REGULÁCIA PARY 

• Tlačidlo nastavenia pary umožňuje voľbu medzi MAX (maximálne množstvo pary) a 

Eco (úsporný režim). 

RÁZOVÁ PARA 

• Funkcia poskytuje extra množstvo pary pre odstránenie záhybov. 

• Pre aktiváciu rýchlo stlačte tlačidlo kontinuálnej pary dvakrát; para vychádza 3 

sekundy a kontrolka bliká. 

AUTOMATICKÉ VYPNUTIE 

• Ak žehličku necháte stáť viac ako 10 minút, automaticky sa vypne. 

• Indikátor automatického vypnutia a kontrolka blikajú; ozve sa 6 pípnutí. 

• Pre obnovenie napájania stlačte tlačidlo nastavenia pary. 

ANTI-DRIP (ZABRÁNENIE KVAPKÁNIA) 



• Prístroj automaticky zastaví paru, ak je teplota príliš nízka, aby sa zabránilo kvapkaniu 

vody. 

 

PO UKONČENÍ POUŽÍVANIA 

• Odpojte prístroj zo siete. 

• Nechajte vychladnúť. 

• Uložte napájací kábel do úložného priestoru. 

• Prístroj vyčistite. 

 

ÚLOŽNÝ PRIESTOR NA KÁBEL 

• Prístroj má úložný priestor pre napájací kábel, aby bol kábel uskladnený, keď sa 

nepoužíva. 

 

ČISTENIE 

• Odpojte prístroj a nechajte vychladnúť. 

• Utrite vlhkým handričkou s niekoľkými kvapkami čistiaceho prostriedku a potom 

osušte. 

• Nepoužívajte rozpúšťadlá, kyslé alebo zásadité prostriedky (napr. bielidlo) ani 

abrazívne produkty. 

• Nikdy neponárajte prístroj do vody ani pod tečúcu vodu. 

 

FUNKCIA SAMOČISTENIA 

• Prístroj čistite aspoň raz mesačne, aby ste odstránili vodný kameň. 

• Uistite sa, že je v nádržke dostatok vody. 

• Umiestnite žehličku na bezpečné miesto, aby nedošlo k opareniu. 

• Po zahriatí stlačte a podržte tlačidlo čistenia 3 sekundy. Displej bliká a ozve sa 3 

pípnutia. 

• Po 2 minútach zaznie 3 pípnutia – čistenie dokončené. 

 

ODSTRAŇOVANIE VODNÉHO KAMEŇA 



• Pre správnu funkciu udržiavajte prístroj bez vodného kameňa. 

• Odporúča sa používať destilovanú vodu. 

• Ak nie je možné používať destilovanú vodu, odstraňujte vodný kameň pravidelne: 

o Každých 6 týždňov, ak je voda veľmi tvrdá. 

o Každých 12 týždňov, ak je voda tvrdá. 

• Použite špeciálny výrobok na odstránenie vodného kameňa dostupný v odborných 

predajniach a autorizovaných servisoch. 

• Domáce metódy (napr. ocot) sa neodporúčajú. 

 



 

 

 

PARNÁ ŽEHLIČKA 

OPTIMA CENTER 3000 

OPTIMA CENTER 3010 

Vážený zákazník, 

ďakujeme, že ste si vybrali výrobok značky SOLAC. 

Vďaka jeho technológii, dizajnu a funkčnosti a tiež tomu, že spĺňa tie 

najprísnejšie štandardy kvality, vám zaručujeme plne uspokojivé používanie a 

dlhú životnosť výrobku. 

 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY A UPOZORNENIA 

• Pred zapnutím prístroja si dôkladne prečítajte tieto pokyny a uchovajte ich pre 

budúce použitie. 

Nedodržanie týchto inštrukcií môže viesť k úrazu. 

• Tento prístroj môžu používať deti od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, 

senzorickými alebo mentálnymi schopnosťami či nedostatkom skúseností a znalostí, 

ak boli poučené alebo dozorované ohľadom bezpečného používania prístroja a 



rozumejú rizikám s tým spojeným. 

Deti si s prístrojom nesmú hrať. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru. 

• Držte žehličku a jej kábel mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov, keď je zapnutá 

alebo chladne. 

• Žehlička nesmie byť ponechaná bez dozoru, keď je pripojená k elektrickej sieti. 

• Zástrčku musí byť vyňatá zo zásuvky pred naplnením nádržky vodou. 

• Žehlička musí byť používaná a odkladaná na rovný, stabilný povrch. 

• Pri odkladaní žehličky na stojan sa uistite, že povrch, na ktorom stojan stojí, je 

stabilný. 

• Žehličku nepoužívajte, ak bola upustená, ak sú na nej viditeľné poškodenia alebo ak z 

nej uniká voda. 

• Ak je napájací kábel poškodený, musí byť vymenený výrobcom, jeho servisným 

zástupcom alebo kvalifikovanou osobou, aby sa predišlo riziku. 

• Tento prístroj je určený len pre domáce použitie, nie pre profesionálne alebo 

priemyselné účely. 

POZOR: Povrchy môžu byť počas používania horúce. 

• Pred pripojením prístroja sa uistite, že napätie uvedené na štítku zodpovedá napätiu 

elektrickej siete. 

• Pripojte prístroj do zásuvky s minimálnym ističom 16 A. 

• Zástrčka prístroja musí správne sedieť vo zásuvke. Nezasahujte do zástrčky. 

Nepoužívajte redukcie. 

• Nepoužívajte prístroj, ak je napájací kábel alebo zástrčka poškodená. 

• Netahajte za napájací kábel. Nikdy nepoužívajte kábel na prenášanie alebo odpojenie 

prístroja. 

• Kábel neomotávajte okolo prístroja. 

• Pravidelne kontrolujte stav napájacieho kábla. Ak je poškodený, zvyšuje sa riziko úrazu 

elektrickým prúdom. 

• Nedovoľte, aby kábel voľne visel alebo sa dotýkal horúcich častí prístroja. 

• Ak sa kryt prístroja poškodí, okamžite odpojte prístroj zo siete, aby ste predišli riziku 

úrazu elektrickým prúdom. 

• Nepoužívajte zástrčku mokrými rukami. 



• Prístroj nepoužívajte ani neskladujte vonku. 

• Nechajte prístroj mimo dažďa a vlhkosti. Ak sa do prístroja dostane voda, zvyšuje sa 

riziko úrazu elektrickým prúdom. 

• Povrch prístupný používateľovi môže byť počas používania horúci. 

• Nedotýkajte sa horúcich častí, hrozí vážne popálenie. 

 

SERVIS 

• Akékoľvek nesprávne použitie alebo nedodržanie pokynov k použitiu zruší záruku a 

zodpovednosť výrobcu. 

 

PORUCHY A OPRAVY 

• V prípade problémov odneste prístroj do autorizovaného servisu. Nepokúšajte sa ho 

sami rozoberať alebo opravovať, môže to byť nebezpečné. 

 

PRE EURÓPSKE VERZIE PRODUKTU A/O V PRÍPADE, ŽE JE TO VO VAŠEJ 

KRAJINE POŽADOVANÉ: 

EKOLOGICKÉ ASPEKTY A RECYKLOVATEĽNOSŤ PRODUKTU 

• Materiály použité na balenie tohto prístroja sú súčasťou systému zberu, triedenia a 

recyklácie. Ak ich chcete zlikvidovať, použite príslušné verejné kontajnery pre každý 

druh materiálu. 

• Výrobok neobsahuje látky, ktoré by mohli byť považované za škodlivé pre životné 

prostredie. 

• Tento symbol znamená, že po skončení životnosti výrobku ho odneste na 

autorizované zberné miesto pre selektívny zber elektroodpadu (WEEE). 

• Informácie týkajúce sa Nariadenia (EÚ) 2023/826 o požiadavkách na ekodizajn pre 

spotrebu energie v režime vypnuté a pohotovostnom režime: 

o Tento prístroj má spotrebu energie 0,29 W v režime vypnuté a 0,34 W v 

pohotovostnom režime. 

• Tento prístroj je v súlade s: 

o Smernicou 2014/35/EÚ o nízkom napätí, 

o Smernicou 2014/30/EÚ o elektromagnetickej kompatibilite, 



o Smernicou 2011/65/EÚ o obmedzení používania určitých nebezpečných látok 

v elektrických a elektronických zariadeniach, 

o Smernicou 2009/125/ES o požiadavkách na ekodizajn energeticky súvisiacich 

produktov. 
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